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ABSTRACT 

Poetry composed by poets should help in creating a society with lofty ideas and goals 
that sow the best and most nutritious seeds in the minds of the readers and guide them 
well. The Singai poet, Paththenral Murugadossan, who attempted to compose poetry 
with such a lofty mind, was one of the foremost poets of Singai. His work ‘Azhakoviyam', 
a short poem that has been taken up as a subject of study here, incorporates an epic 
flavour and describes the status of the country. The author has created this short poem 
with patriotism as well as the dignity of domesticity with two eyes. In the sixties, there 
was a chaotic atmosphere in the history of Singhai. There was a great deal of popular 
hostility towards those countries because of the occupation of Singapore by different 
nationalities. Its impact was reflected in the literature of the day. One of the most 
notable pieces of literature is Alakoviyam. This article examines the history of Singai at 
that time, and the author reveals in this short epic that the Tamil people migrated in 
search of livelihood, considering Singai as their motherland and working hard for the 
development of the country. Moreover, the purpose of this article is to examine from a 
multifaceted perspective the genetic ideas, social ideas, ethical thoughts, and literary 
merits contained in this short poem. 
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முன்னுரை 

ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பிருந்தே தோடங்கி இன்றுவரர ேமிழில் எண்ணிலடங்கா 
இலக்கியங்கள் காப்பியங்களாகவும் புேினங்களாகவும் கவிரேகளாகவும் கரேகளாகவும் 
கட்டுரரகளாகவும் ேமிழ் தமாழிக்கு மணி மகுடமாய்த் ேிகழ்கின்றன. பரடப்புகள் யாவும் நாட்டுக்கு 
நாடு-இனத்துக்கு இனம் தவறுபடுவதோடு அந்ேந்ே நாட்டின் சூழலுக்கு ஏற்றவாறு புரனயப்படுகின்றன. 
அரவ யாவும் மக்களின் வாழ்வியரலப் படம்பிடித்துக் காட்டும் காலக்கண்ணாடியாகத் ேிகழ்கின்றன. 
அவற்றுள் சில ேமிழ்த்ோயின் குன்றா இளரமக்கு தமலும் தமருகூட்டி இன்ரறய 
இளம்ேரலமுரறயினருக்குப் பயன்ேரும் வண்ணம் அக்கால பண்பாட்டுக் கூறுகரளப் படம்படித்துக் 
காட்டும் இலக்கியங்களாக ஆழப்பேிந்ேிருக்கும். அவ்வரகயில் சிங்ரகயில் புரனயப்பட்ட புகழ் தபற்ற 
சிறந்ே குறுங்காவியம்ோன் ‘அழதகாவியம்’. 1963 ஆம் ஆண்டில் தகாலாலம்பூர் ேமிழ் இரளஞர் 
மணிமன்றம் நடத்ேிய குறுங்காவியப் தபாட்டியில் முேல் பரிசான ேங்கப் பேக்கத்ரேப் தபற்ற 
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தபருரமக்குரியது இக்காவியம். இேரன அழகு ேமிழ்ச் தசாற்கள் அணிவகுத்து நின்று இனிய 
சந்ேங்களுடன் எளியநரடயில் கற்தபாருக்கு உவரகயூட்டும் வண்ணம் பரடத்துள்ளார் பாத்தேன்றல் 
முருகோசன். 

இக்குறுங்காவியத்ேில் ஆசிரியர் சிங்ரகயின் வளர்ச்சிக்காகத் ேமிழர்கள் ஆற்றிய பணியிரன 
அழகுற எடுத்துரரத்துள்ளார். தபார்க்காலங்களில் ேங்கள் குடும்பங்கரளயும் பாராது நாட்டிற்காகத் 
ேங்கள் உயிரரதய ேியாகம் தசய்ே ேியாக உள்ளங்களின் வரீச் தசயல்கரள வரலாற்றுப் தபட்டகமாகப் 
பேிவு தசய்துள்ளார். இரவ இன்ரறய ேரலமுரறயினரிடம் நாட்டுப்பற்ரற வளர்க்க எவ்வாறு 
தூண்டுதகாலாக விளங்குகின்றன என்பேரனயும் எேிர்கால இளம் ேரலமுரறயினர் இல்லற 
வாழ்க்ரகயில் அரனத்து தசல்வங்கரளயும்விடக் குழந்ரே தசல்வதம மிகச் சிறந்ே தசல்வம் 
என்பேரன உணர்ந்து இல்லற அறத்ேிரனக் கட்டிக்காக்க தவண்டும் என்பேரன வலியுறுத்ேியிருக்கும் 
பாங்கிரனயும் பன்முகப் பார்ரவயில் இக்கட்டுரர ஆராய்கிறது. 

 
அழக ோவியத்தின் ஆசிரியர் 

அழதகாவியத்ரே அழகாக வடித்ே தபருரமக்குரியவர் சிங்ரகயின் ேரலசிறந்ே கவிஞர்களுள் 
ஒருவரான பாத்தேன்றல் முருகோசன் ஆவார். இவரது இயற்தபயர் தவ.பழனி. இவர் முருகன் மீது 
தகாண்ட ஆறாக்காேலினால் ேம் தபயரர முருகோசன் என மாற்றினார். அழதகாவியத்ேின் ேரலவன் 
ேரலவியரது தபயரரதய முருகன், வள்ளி என அரமத்து ோதனாரு முருகனடியார் என 
தமய்பித்துள்ளார். இவர் ேனது பேிமூன்றாவது அகரவயிலிருந்தே இரசப்பாடல்கள் இயற்றியும் 
பாடியும் நாற்பத்ரேந்து ஆண்டுகளுக்கு தமலாகக் கரே, கட்டுரர, கவிரே தபான்றவற்ரறப் பரடத்துச் 
சிங்ரகயின் இலக்கிய உலகிற்கு அரும் பங்காற்றி வருகிறார். ேமிழ் இரளஞர் மன்ற இயக்கம் 1977ஆம் 
ஆண்டில் இவருக்குப் ‘பாத்தேன்றல்’ என்ற பட்டத்ரே அளித்துக் தகௌரவித்ேது. ‘தேன்கிழக்காசியான் 
விருது’, ‘ேமிழதவள் விருது’, ‘கரிகாலன் விருது’ தபான்ற பல்தவறு இலக்கிய விருதுகரள தவன்ற 
தபருரமக்குரியவர் பாத்தேன்றல். 

 
குறுங் ோவியம் 

காப்பியங்கரளப் தபருங்காப்பியம் சிறுகாப்பியம் என இரு வரகயாகப் பிரிப்பர். கவியால் 
இயற்றப்படுவன காவியம் எனலாம். சமஸ்கிருேத்ேில் ‘காவ்யம்’ என்ற தசால்லும் பாலிதமாழியில் 
‘காதவய்யா’ என்ற தசால்லும் கவிரே என்ற தசால்ரலதய குறிக்கின்றன. ேண்டியலங்காரம் அறம், 
தபாருள், இன்பம், வடீு என்னும் நான்கும் அரமவது தபரும் காப்பியம் எனவும் அவற்றுள் ஒன்தறா 
பலதவா குரறந்ோல் அது சிறு காப்பியம் எனவும் தபருங்காப்பியம் மற்றும் சிறுகாப்பியத்ேிற்கு 
இலக்கணம் வகுத்துள்ளது. 

‘தபருங்காப் பியநிரல தபசுங் காரல 

வாழ்த்து வணக்கம் வருதபாருள் இவற்றின் ஒன்று 

ஏற்புரடத்ோகி முன்வர இயன்று 

நாற்தபாருள் பயக்கும்நரடதநறித்து ஆகித்’   

அவ்வரகயில் அழதகாவியமானது அறம், தபாருள், இன்பம் என்ற மூன்றும் பயின்று 
குறுங்காவியத்ேின் இலக்கணத்ேிற்கு ஏற்ப அரமந்துள்ளது (Varatharasan, 2006). 

 
அழக ோவியத்தின்  ரதசுருக் ம் 

முருகன் மற்றும் வள்ளி ேம்பேியர் பார்புகழும் சிங்ரக நகரர உருவாக்கிய சிற்பிகளுள் 
குறிப்பிடத்ேக்கவர்களாவர். இவர்களது இல்லற வாழ்வின் பரிசாக வள்ளிக்கு ஓர் ஆண்மகவு பிறக்கிறது. 
உலகிலுள்ள அழதகால்லாம் ஒன்றாகத் ேிரட்டியதுதபான்று அக்குழந்ரே அழதக வடிவாகப் பிறந்ேது. 
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ஆனால் வள்ளிதயா இவ்வழரக இரசிக்குமுன்தப பிரசவத்ேில் கண்கரள நிரந்ேரமாக மூடிவிட்டாள். 
ேன் உடலின் உயிர்நாடிரய இழந்ேது தபான்று இன்னலுற்றான் முருகன். மகன் இழந்ே ோயின் 
ோய்ரமரயயும் ேன்தனாடு இரணத்துக்தகாண்டு அம்ரம அப்பனாக உருதவடுத்து, ேன் குழந்ரேக்குத் 
ோயாகவும் ேந்ரேயாகவும் இருந்து அவனுக்கு தவலன் எனப் தபயரிட்டுச் சீராட்டித் ோலாட்டி அவரன 
வளர்த்து வந்ோன். தவலனும் நாதளாரு தமனியும் தபாழுதோரு வண்ணமுமாக வளர்ந்து கட்டிளம் 
காரளயாக உருதவடுத்ோன். அக்காலக்கட்டத்ேில் சிங்ரகயின் மீது ஜப்பானியர் தபார் தோடுத்ேனர். 
அப்தபாரின்தபாது முருகன் தபார்க்களத்ேில் தபாரிட்டு வரீமரணம் அரடந்ோன். 

தவலன் ேன் ேந்ரேரய இழந்து ஆேரவற்ற நிரலயில் அல்லலுற்றான். ேிருமண வயரே 
எட்டிய அவனுக்கு மணம் தபச உறவினர்கள் ஊதரங்கும் தபண் தேடினார்கள். ஆனால் அவதனா 
தவண்ணிலவு என்ற மானின் காேல் வரலயில் சிக்கி அவரளதய மணம் முடித்ோன். அவர்களின் 
இன்ப வாழ்க்ரகக்கு அரடயாளமாக தவண்ணிலவு ோய்ரமயுற்றாள். அவ்தவரளயில் இந்தோதனசியா 
சிங்கப்பூர் மீது தபார்தோடுக்க முரனந்ேது. ேந்ரே வளர்ப்பில் தபாறுப்பான நற்குடிமகனாக வளர்ந்ே 
அவன் ேன் ேந்ரேயின் அடிச்சுவட்ரடப் பின்பற்றி நாட்ரடக் காக்கும் நற்குடிமகனாய் தபாருக்குப் 
புறப்பட்டான். தபறுகாலம் தநருங்கி தவண்ணிலவு ஆண்மகவு ஒன்ரற ஈன்தறடுக்கிறாள். 
தபார்க்களத்ேில் நாட்டுக்காக வரீத்துடன் தபாராடி தவற்றிவாரகசூடி வடீுேிரும்பிய ேன் ஆருயிர் 
கணவனுக்குத் ேன் அன்புப் பரிசாக அக்குழந்ரேரய அளிக்கிறாள். அக்குழந்ரேக்கு அவன் ‘அழகு’ 
என்று தபயர் சூட்டுகிறான். அதுதவ அழதகாவியமாக உேயமானது.  

 
புரதந்து  ிடக்கும் மைபியல் முத்து ள் 

‘காலம் என்பது மாரய. அரேக் கடந்ே காலம், நிகழ்காலம், எேிர்காலம் எனப் பிரிப்பது 
அறியாரம என்பர் சில அறிஞர்கள், ஆனாலும் தேரவப்படுகிறது’ எனக் காலத்ேின் அருரமரயப்பற்றிச் 
தசால்தவந்ேர் சுகிசிவம் அவர்கள் கூறியுள்ளார்கள். இல்லாே காலத்ரேப் பல பகுேிகளாகப் பிரிப்பது 
அசட்டுத்ேனம் என்றாலும் அது வாழ்க்ரகரயப் பகுத்ேறிய தேரவப்படுகிறது. காரணம் எேிர்காலத்ேில் 
ஒளிமயமாகத் துலங்கக்கூடிய நாரளய நட்சத்ேிரங்களுக்கு தநற்ரறய உலகம் எப்படி இருந்ேது என்பது 
தேரியாமல் தபாகக்கூடாது. இன்ரறய வாழ்க்ரக அனுபவங்கள்ோன் நாரளய 
ேரலமுரறயினருக்கான பாடமாக அரமயலாம். அவற்ரறதயல்லாம் மீண்டும் ஒருவன் பட்டுத்ோன் 
தேரிந்துதகாள்ள தவண்டும் என்றால் அேில் இழப்புகள் ோன் அேிகம் மிஞ்சும். எனதவ நம் 
முன்தனார்கள் சரி என உணர்ந்ேவற்ரற மரபார்ந்ே அம்சங்களாக அடுத்ே ேரலமுரறயினருக்கு 
இலக்கியங்களின் வாயிலாக வகுத்துத்ேந்துள்ளனர். அத்ேரகய சில சிந்ேரனகள் அழதகாவியத்ேில் 
நூலிரழப்தபால் விரவிக்கிடக்கின்றன. அவற்றுள் சிலவற்ரற இங்குக் காண்தபாம். 

 
நிரையோரம 

தசல்வம் நிரலயாரம, இளரம நிரலயாரம, யாக்ரக நிரலயாரம என நிரலயாரமயின் 
பல்தவறு கூறுகரள இலக்கியங்கள் மக்களுக்கு எடுத்துரரத்துள்ளன. அவற்றுள் யாக்ரக நிரலயாரம 
குறிப்பிடத்ேக்க ஒன்றாகும். சங்க இலக்கியங்கள் முேல் தசவ்விலக்கியங்கள் வரர வாழ்க்ரகயின் 
நிரலயாரமரயப்பற்றிப் பல்தவறு தகாணங்களில் கூறியிருக்கின்றன. முடிவுரட மன்னனாக 
இருந்ோலும் இறக்கும்தபாது அவனுரடய நாடு அவனுடன் தசல்லாது எனபேரன  

‘அந்ே ஆறு மண்டிலமாயினும் ேம்தமாடு தசல்லா’   

எனப் புறநானூறு யாக்ரக நிரலயாரமப்பற்றி எடுத்துரரத்துள்ளது (Swaminatha Iyer, 1971). 
அதுதபான்றுோன் பாத்தேன்றல் அவர்களும் யாக்ரக நிரலயாரமரய ஔரவயின் வழிநின்று 
பாடியுள்ளார். வந்ேவதரல்லாம் இந்ே மண்ணில் நிரலயாகத் ேங்கிவிட முடியாது. ஆளுக்தகாரு தேேி 
ரவத்து ‘அவன்’ அரழத்துச் தசல்வரே யாராலும் ேடுத்துவிட முடியாது. அன்தபனும் பிடிக்குள் 
அகப்பட்டு வாழ்ந்ேனர் முருகனும் வள்ளியும். அழகானதோரு ஆண் குழந்ரேரயப் தபற்தறடுத்து 
விட்டுத் ேன் கடரம முடிந்ேது எனக் காற்றாய்க் கற்பூரமாய் மரறந்து விடுகிறாள் வள்ளி. ஆருயிர் 
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மரனவியின் இழப்ரபத் ோங்க முடியாமல் புழுவாய்த்  துடித்துப் தபாகிறான் முருகன். அந்நிரலரய 
ஆசிரியர் கூறுரகயில் 

“ஆண்டாண்டு காலதமல்லாம் அழுேிட்டாலும் 

அழிந்ே உயிர்க்காக உயிர் தகாடுத்ேிட்டாலும் 

மாண்டவர்கள் வருவேில்ரல என்று தசான்ன  

மாண்புக்க ஔரவ உரர மறக்கலாதமா  

கூண்டு விட்டுச் தசன்றபுறா வருேல் கூடும் 

குஞ்சுவந்ே முட்ரடயிதல மீண்டும் தவதறார் 

வாண்டு வந்து பிறப்பேில்ரல முருகா!"   

எனக் கற்தபார் அரனவரும் கசிந்துருகும் வண்ணம் வள்ளியின் இறப்பின் வாயிலாக  
நிரலயாரமயின் இயல்ரப உணர்த்ேியுள்ளார் (Murugadasan, 1990). மனிே உயிரானது நிரலயற்றது 
என்பேரனப் பல்தவறு உவரமகளின் மூலம் மக்களுக்கு விளக்கியுள்ளார். நிரலயற்ற இவ்வுலகில் 
நிரலயானது என்பது உண்ரமயான அன்பு ஒன்றுோன் என்பேரன இக்குறுங்காவியம் மூலம்  
எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். 

“ஆண்டாண்டு தோறும் அழுது புரண்டாலும் 

மாண்டார் வருவதரா மாநிலத்ேீர் – தவண்டா! 

நமக்கும் அதுவழிதய! நாம்தபாம் அளவும் 

எமக்தகள்தனன் றிட்டுண் டிரும்"   

என்ற ஔரவயின் நல்வழி பாடலுடன் பாத்தேன்றலின் யாக்ரக நிரலயாரம பாடல் 
வரிகளின் தபாருண்ரமயின் ஒற்றுரமயிரன இங்குக் காணலாம் (Venkatasamy Nattar, 2010). 

 
குழந்ரத வளர்ப்பில் தந்ரதயின்  டரம 

பச்சிளம் குழந்ரேயாம் தவலன் ேன் ோரய இழந்து ேந்ரேயின் அரவரணப்பில் வாழ்ந்து 
வருகிறான். அவரன அல்லும் பகலும் அயராது கண்விழித்துச் சீராட்டி வளர்க்கிறான் முருகன். 
அவனது ேியாக உள்ளத்ரே, தபாறுப்புணர்ரவ மற்றும் கடரமரயக் கூறுமிடத்து ஆசிரியர் குழந்ரேப் 
பல்தவறு குறும்புகள் தசய்யும் தபாதேல்லாம் அேரனக் கண்ணும் கருத்துமாகப் பார்த்துக் தகாள்கிறான் 
முருகன் என ஒரு ேந்ரேயின் கடரமரய விளக்குகிறார். 

“அரும்பான தவலவனும் அப்பன் ேந்ே 

அழகு தபாம்ரம விரளயாடி, ேத்ேித் ேத்ேித் 

விரும்பாே தசயல்  தசய்ே தபாதும், ேந்ரே 

விலாதநாவ மகிழ்ச்சியினால் சிரித்துக் தகாள்வான், 

கரும்பாக, கனியாக கங்குள், காரல 

கண்விழித்துக் காத்ேேினால் ஐந்ோண் டுக்குள் 

துரும்பாகத் தேய்ந்துவிட்டான் முருகன்”   

எனச் தசாற்சுரவயும் தபாருட்சுரவயும் நிரறந்து கன்னித்ேமிழில் ஒரு ேந்ரேயின் 
கடரமரயப்பற்றி உலகறிய தசய்துள்ளார் (Murugadasan, 1990). ேன்னுடரலப்பற்றிக் கவரலப்படாமல் 
மகனின் நலனில் அக்கரறதகாண்டோல் இவன் துரும்பாக இரழத்துவிட்டான் என்று கண்துஞ்சாது 
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சிறந்ே ேந்ரேயாகத் ேன் மகரன வளர்த்துப் பின்னாளில் அவரன நாட்டிற்குச் தசரவயாற்றும் 
வரீமகனாக வளர்த்ே தபருரமக்குரிய கோப்பாத்ேிரமாக முருகன் பாத்ேிரத்ேிரனப் பரடத்துள்ளார். 

“ஈன்று புறந்ேருேல் என்ேரலக் கடதன, 

சான்தறான் ஆக்குேல் ேந்ரேக்குக் கடதன, 

தவல்வடித்துக் தகாடுத்ேல் தகால்லற்குக் கடதன, 

நன்னரட நல்கல் தவந்ேற்குக் கடதன, 

ஒளிறுவாள் அருஞ்சமம் முருக்கிக், 

களிறுஎறிந்து தபயர்ேல் காரளக்குக் கடதன”   

என்ற தபான்முடியாரின் புறநானூற்றுப் பாடலுக்கு ஒப்ப, ேன் மகரனச் சான்தறானாக்குகிறான் 
முருகன் (Swaminatha Iyer, 1971). காலத்ேின் கண்ணாடிோன் இலக்கியங்கள் என்ற உண்ரமயிரன 
அக்கால இலக்கியங்கள் முேல் இக்கால இலக்கியங்கள் வரர பரறசாற்றி வருகின்றன. குழந்ரேரயப் 
தபற்தறடுப்பது ோயின் கடரம என்றால் அேரனச் சான்தறானாக மாற்றுவது ேந்ரேயின் கடரம 
என்று அன்தற ேந்ரேயின் கடரமயிரனப்பற்றித் தேள்ளத் தேளிவாக விளக்கியுள்ளது இப்பாடல். 
பாத்தேன்றல் அவர்களும் முருகனின் கடரமரயச் தசால்தலாவியமாக வடித்துள்ளார். பிள்ரளகரளப் 
தபணி வளர்த்ேல்ோன் இல்லறத்ேிற்கு அழகு என்று இவ்வழதகாவியத்ேில் ேந்ரேயின் கடரமரய 
அழகுற எடுத்ேியம்பி ேமிழ்மரபிற்குக் கூடுேல் உரமளித்துள்ளார் பாத்தேன்றல். 

 
சமுதோயச் சிந்தரை ள் 

இலக்கியம் என்பது தவற்று தவளியிலிருந்து தபறப்படும் ஒன்றல்ல; மாறாக அது ஒரு 
குறிப்பிட்ட சமுோயச் சூழலில்ோன் பிறக்கிறது. அத்ேரகய இலக்கியம் ஒரு சமுோய அரமப்பில் 
சமுோயத்ேின் வளர்சிக்கானப் பாரேகரளக் காட்டும். குறிப்பிட்ட சமுோயத்ேின் பின்புலத்ேில் பிறக்கிற 
இலக்கியம், அந்ேச் சமுோயத்ரே தநரடியாகதவா மரறமுகமாகதவா புலப்படுத்தும். அவ்வரகயில் 
அழதகாவியத்ேில் இடம்தபற்றுள்ள சமுோயச் சிந்ேரனகளுள் ஒருசிலவற்ரற இங்குக் கண்தபாம். 

 
இயற்ர ரயப் கபணுதல் 

சிறிய மீன்பிடி கிராமமாக இருந்ே அன்ரறய சிங்ரக நாட்ரட உருவாக்குவேற்குக் காடுகரள 
அழிக்க தவண்டிய சூழல் ஏற்பட்டது. நிலப்பற்றாக்குரறயுரடய சிங்ரகயில் காடுகரள அழித்துோன் 
மாட மாளிரககரள எழுப்ப முடியும். இலாப தநாக்கிற்காக இல்லாமல் மக்களின் நல்வாழ்விற்காக 
மாளிரககரளக் கட்டிதயழுப்ப தவண்டுதமன்ற தநாக்கத்ேில் காட்ரட அழித்து கண்ரணக் கவரும் 
வானுயர் கட்டடங்கரள உருவாக்கினர் அன்ரறய சிங்ரக மக்கள்.  இேரனதய காடுகரள அழித்ோல் 
பூமித்ோய் கண்ணரீ் விடுவாள்; அவள் அழுரகரயப் தபாக்க தவண்டுதமனில் அந்ே இடத்ேில் அழகிய 
மாளிரககரள உருவாக்க தவண்டும் எனக் கற்பரன நயத்துடன் இயற்ரகரயப் தபணுேலின் 
அவசியத்ேிரன நயம்படப் பாடியுள்ளார். 

“காடழிந்ோல் பூமி அழுவாள் என்று 

கண்பறிக்கும் வண்ணமுடன் மரனகள் தசய்ோன் 

ஆடிவரும் தவள்ளரலக்கும் அரணகள் கட்டி 

அழதகாழுகும் துரறமுகமாய் ஆக்கி ரவத்ோர்” 

என்று காடுகரளத் தேரவயில்லாமல் அழித்ேல் கூடாது என இயற்ரகரயப் தபணுேலில் 
அவசியத்ரே உணர்த்துகிறார் (Murugadasan, 1990). வளர்ந்து வரும் தோழில்நுட்ப முரறயானது 
மனிேர்களுரடய வாழ்க்ரக முரறரய மாற்றி அரமத்துள்ளது. ேமிழர்ப் பண்பாடு என்பது 
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இயற்ரகதயாடு இரயந்ே வாழ்க்ரக வாழ்வதே ஆகும். இேரன அக்கால இலக்கியங்கள் முேல் 
இக்கால இலக்கியங்கள் வரர சுட்டிக்காட்டி உள்ளன. மனிேன் இன்று ேன் வசேிக்காக இயற்ரகரய 
அழித்து வருகிறான். இேனால் இன்று பல்தவறு இயற்ரகப் தபரிடர்களுக்கும் தோற்று தநாய்களுக்கும் 
ஆளாகி அல்லலுறும் நிரல உருவாகியுள்ளது. இேரனத் ேடுக்கப் பல்தவறு இயற்ரக ஆர்வலர்கள் 
காடுகரளப் பாதுகாப்பேற்கும் கூடுேல் மரங்கரள நடுவேற்கும் அறிவுறுத்ேி வருகின்றனர். 
ஐம்பூேங்களின் தசர்க்ரகோன் உலகம் என்பரே, 

“நிலம், ேீ, நீர், வளி, விசும்தபாடு ஐந்தும் 

கலந்ே மயக்கம் உலகம் ஆேலின் 

இருேிரண ஐம்பால் இயல்தநறி வழாரமத் 

ேிரிவுஇல் தசால்தலாடு ேழாஅல் தவண்டும்” 

என்று கூறுகிறது தோல்காப்பியம் (Vellaivaranan, 2015). இயற்ரகரயப் பாதுகாப்பது நம் கடரம 
என்னும் சமுோயச் சிந்ேரனரயப் பாத்தேன்றல் ேம் குறுங்காவியத்ேின் மூலம் தோழில்நுட்ப 
யுகத்ேில் வாழும் இளம் ேரலமுரறயினருக்கு உணர்த்துகிறார். 

 
பபண் ல்வியின் சிறப்பு 

ஓர் ஆண் கல்வி கற்றால் அது ேனிமனிே வளர்ச்சிக்கு வழிவகுக்கும்; மாறாக ஒரு தபண் கல்வி 
கற்றாதளன்றால் அக்குடும்பதம கல்வி தசல்வத்ரேப் தபற்றேற்கு ஒப்பாகும். இன்ரறய நவனீ உலகில் 
தபண்கல்வி மனிே வாழ்க்ரகயில் முன்தனற்றத்ேிற்கு இன்றியரமயாே ஒன்றாக விளங்குகிறது. 
ேனிமனிேரன மட்டுமின்றி ஒரு சமுோயத்ரேதய அறிவுசார்ந்ே சமுோயமாகவும் அன்புள்ள 
சமுோயமாகவும் மாற்றவல்ல கருவிோன் தபண்கல்விதயன்றால் அது மிரகயாகாது. குடும்பத் 
ேரலவியாக விளங்குபவள்ோன் ேன்னுரடய குழந்ரேக்கு தவண்டிய அறிரவயும் பண்பாட்ரடயும் 
வழங்குேில் அடித்ேளம் அரமக்கிறாள். ஒரு நாடானது அேன் வளர்ச்சிப்பாரேயில் முன்தனடுத்து 
தசல்ல தவண்டுமானால் அந்நாட்டு மக்கள் கல்வியறிவில் சிறந்து விளங்க தவண்டும். இேற்குப் 
தபண்கல்வி அவசியம் என்பேரன நன்குணர்ந்ே பரடப்பாளி முருகனுக்குப் தபண் பாரக்கும்தபாது, 
தமற்தகாண்ட இடர்பாடுகரளக் கூறுரகயில் தபண்களிடம் கல்வியில்லாேரேக் குரறயாகக் 
காண்கிறார். 

“தபான்னிருந்ோல் தபண்ரமக் காட்டும் அழதக இல்ரல 

பின்னலிடா குேிரரயின்வால் சரடயால் தோல்ரல 

கண்ணிருந்ோல் கல்விதயன்ற மணிகள் இல்ரல 

கருரமதயன்ற நிறதமடுத்ே தோலில் தோல்ரல”  

தபண்களுக்குக் கல்வி என்பது இருந்ோல்ோன் குடும்பம் சிறக்க அவர்களால் நன்மக்கரள 
உருவாக்க முடியும் (Murugadasan, 1990). குடும்பம் சிறந்து விளங்கினால் எேிர்காலச் சமுோயம் 
வளமானோக அரமயும் என்று தபண்கல்விக்கு முக்கியத்துவம் அளிக்கிறார். இேரனதய பாரேிோசன் 
ேன் குடும்பவிளக்கில் கல்வி கற்காே தபண்கரளக் களர் நிலம் என்று சாடுகிறார். 

"கல்வியில் லாே தபண்கள் 

களர் நிலம்: அந்நிலத்ேில் 

புல் விரளந்ேிடலாம்; நல்ல 

புேல்வர்கள் விரளேல் இல்ரல!"   

கல்வி இல்லாே தபண்களால் சமுோயத்ேில் அறியாரமோன் நிலவும் என்ற கருத்ரேக் 
புரட்சிகவி இவ்வாறு முன்ரவத்துள்ளார் (Bharathidasan, 1950). தபண் கல்வி என்பது ஒரு நாட்டின் 
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எேிர்காலத்ரே நிர்ணயிப்பேில் முக்கியக் காரணியாக விளங்குகிறது. எனதவ தபண்கள் கல்வி கற்க 
தவண்டியேன் அவசியத்ரே இக்குறுங்காவியத்ேில் எடுத்துரரத்துக் கல்விபற்றிய சமுோய 
விழிப்புணர்ரவ ஏற்படுத்ேியுள்ளார். 

 
அறவியல் சிந்தரை ள் 

ஒல்காப் புகழ்தபற்ற ேமிழ் இலக்கியங்கள் அரனத்துதம அற இலக்கியங்கள் என்று கூறினால் 
அது மிரகயாகாது. ஏதனனில் அறம் பாடுவரேதய வாழ்க்ரகயின் இலக்காகக் தகாண்டவர்கள்ோன் நம் 
கவிஞர்கள். சமூகப் தபாக்கில் மாறுேல்கள் விரளய தவண்டும் என விரும்பிய சான்தறார்கள் 
அறநூல்கரள வரரந்ேனர். பேிதனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் பேிதனாரு நூல்கள் அறநூல்கள். இரவ 
அக்காலப் பண்பாட்ரட உருவாக்கப் தபரிதும் காரணமாயிருந்ேன. மனிேதநயம் மக்களிரடதய 
தோடர்வேற்கும் மனிேன் மனிேனாக இல்வாழ்க்ரகயில் தமம்பட்டு விளங்குவேற்கும் அறச்தசயல்கள்  
மிகவும் முக்கியமானரவயாக அரமகின்றன. அன்பு, ஒழுக்கம், ஈரக தபான்ற பல்தவறு 
அறப்பண்புகரளத் ேமிழர்கள் ேங்கள் வாழ்க்ரகயின் ஒரு பகுேியாக மட்டும் தகாள்ளாமல்  வாழ்க்ரக 
முழுதும் கரடப்பிடித்து வருகின்றனர். ‘அறம் தபாருள் இன்பம் வடீு அரடேல் நூற்பயதன’ என்ற 
ேண்டியலங்கார நூற்பாவானது சிறந்ே இலக்கியம் என்பது அேரனக் கற்பவர்கரள அறமும், 
தபாருளும், இன்பமும், வடீும் அரடயுமாறு தசய்வித்ேல் தவண்டும் என்று கூறுகிறது. 
இவ்விலக்கணத்ேிற்கு ஏற்ப அழதகாவியமானது அக்காலச் சிங்ரக மக்களின் அறவாழ்க்ரகரய 
அவர்களது அகவாழ்க்ரக வாயிலாகப் படம்பிடித்துக் காட்டுகிறது. 

 
திருமணம் 

முருகன் வள்ளிரயக் காேலிக்கிறான். ேமிழரின் வாழ்வியல் கூறுகளில் ேிருமணம் என்பது 
முக்கியமான சடங்காகும். காேல் என்பது கற்பு வாழ்க்ரகயில் ஒழுக தவண்டும். அப்தபாதுோன் அது 
அறவாழ்க்ரகயாக மாறுகிறது. இேரனதய ‘அறத்தோடு நிற்றல்’ என்று சங்க இலக்கியமும் கூறுகிறது. 
ஒருவனுக்கு ஒருத்ேி என்பரேத் ேமிழர்கள் ேங்கள் வாழ்வின் உயரிய விழுமியமாகக் தகாண்டனர். 
தோல்காப்பியமும் கற்பு என்பது முரறப்படி ேிருமணம் புரிந்து இல்வாழ்க்ரகயில் ஈடுபடுேல் என்று 
ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்தப ேிருமணத்ேின் அவசியத்ேிரன உணர்த்ேிச் தசன்றது. 

“கற்பு எனப்படுவது கரணதமாடு புணரக் 

தகாளற்குரி மரபின் கிழவன் கிழத்ேிரயக் 

தகாரடக்குரி மரபிதனார் தகாடுப்பக் தகாள்வதுதம”  

இவ்விலக்கணத்ேிற்கு இணங்க முருகன் ேன் காேல் வாழ்க்ரகரயக் கற்பு வாழ்க்ரகயாக 
மாற்றுவேற்காகப் தபண் தகட்டு அவளது வடீ்டிற்குச் தசல்லும் காட்சியிரனச் தசால்தலாவியமாக 
அழகுற வடித்துள்ளார் (Ilampuranar, 2019). 

"அரும்பாகி தமாட்டாகி னாலும், காேல் 

அழகான மலராக தவண்டும் அன்தறா? 

கரும்பான அந்நாரளக்  குறிக்க லானார் 

கண்ணழகி தவண்ணிலவின் ேந்ரே ோயார்”  

காேலானது ேிருமணத்ேில் முடிவேற்காக முரறப்படி தவலன் தவண்ணிலரவப் தபண் தகட்க 
அவளது வடீ்டிற்குச் தசல்கிறான் (Murugadasan, 1990). ேிருமண தேேியும் குறிக்கப்படுகிறது. சங்க 
காலத்ேிலும் ேிருமண சடங்குகரள நிமித்ேம் பார்த்து நடத்ேினர்  என்பேற்கு அகப்பாடல் சான்று 
பகர்கிறது. ேிருமணத்ேின் தபாது மணப்தபண்ரண வாழ்த்தும்தபாது மக்கரளப் தபற்ற மங்கல மகளிர் 
நால்வர் கூடி நின்று மணப்தபண்ணுக்குச் தசய்ய தவண்டிய சடங்குகரள எல்லாம் தசய்து பின்னர் 
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‘கற்தபாழுக்கத்ேிலிருந்து சிறிதும் வழுவாமல் பல உேவிகரளக் கணவனுக்குச் தசய்து உன் 
கணவரனப் தபரிதும் விரும்புவாயாக’ என்று வாழ்த்ேி நீரில் தநல்லும் மலரும் கலந்து வதுரவரய 
நீராட்டினர் என அகப்பாடல்- 86 கூறுகிறது (Jeyabal, 2004). 

பாத்தேன்றல் ேிருமண நாரள ‘கரும்பான நாள்’ என்று உவரமநயத்துடன் கற்தபார் மனத்ேில் 
தேவிட்டா இன்பமளிக்கும் வரகயில் பாடியுள்ளார். இவ்வாறு ேமிழர் வாழ்வில் காேல் வாழ்க்ரக 
என்பது கற்பு வாழ்க்ரகயாக மாற தவண்டும் என்பரேத் ேங்கள் வாழ்க்ரகயின் உயரிய விழுமியமாகக் 
தகாண்ட சிங்ரக மக்கள் கற்பு தநறியில் வாழ்ந்து சமுோயத்ேில் அறத்ரே நிரலநாட்டினர் என்பேரன 
இப்பாடல் வரிகள் மூலம் எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். இல்வாழ்க்ரகயில் இரணந்ே முருகனும் வளளியும் 
அன்தபனும் சங்கிலியால் பிரணக்கப்பட்டு அறத்ேின் வழி நின்று மாண்புற ஒழுகினர். 

 
மக் ட் கபறு 

அழரகயும் ஆடம்பரத்ரேயும் நாடி, ேங்கள் வாழ்க்ரகயின் அர்த்ேத்ரே இழந்து எங்தகங்தகா 
அரலந்து ேிரியும் சில இளம் ேரலமுரறயினருக்கு அழகு என்றால் குழந்ரேச் தசல்வம் ோன் 
என்பேரன எடுத்துரரத்துள்ளார் ஆசிரியர். தவலனும் தவண்ணிலவும் வாழ்ந்ே அன்பு வாழ்க்ரகயின் 
அர்த்ேமாக தவண்ணிலவு கருத்ேரிக்கிறாள். அவள் ேன் கணவரிடம் அடிக்கடி ‘அழகு’ என்றால் என்ன 
என்று தகட்பதுண்டு. அேற்கு அவன் , 

“இப்படி யாய் நாமிருவர் தபசிப் தபசி 

ஏழுமாேம்  முடித்துவிட்தடாம்; பத்ோம் மாேம்  

ஒப்பறியா தபரழகுக் குழந்ரே ஒன்ரற 

சித்ேிரம் நீ தபற்றிடுவாய், அதுதவ இங்கு 

எப்தபாழுதும் நல்லழகாய் வாழும்  கண்தண”  

என்று ேனக்குப் பிறக்கப்தபாகும் குழந்ரேோன் அழகிற்கான இலக்கணம் என அழகிற்குப் புது 
இலக்கணம் வகுத்துள்ளார் (Murugadasan, 1990).  

மழரலச் தசல்வத்ேின் மாண்பிரனப் பாடாே இலக்கியங்கதள இல்ரல எனலாம். அத்ேரகய 
பாடல்களில் மக்கள் மனத்ேில் இன்றும் நீங்கா இடம் பிடித்ே அழதகாவியமாக விளங்கும்  பாடல் சங்க 
இலக்கியத்ேின் புறப்படலாம் புறநானூற்றில் பாண்டியன் அறிவுரடநம்பியின் பாடலாகும். குழந்ரேச் 
தசல்வத்ேின் மாண்பிரனக் கற்தபார் மனம் உவக்கும் வண்ணம் அரமத்துள்ள பாங்கு இன்புறத் ேக்கது. 
இன்ரறய சிங்கப்பூர் சூழலுக்கு அவசியமான பாடல் என இரேக் கருேலாம். ஒன்றிரண்டல்ல, 
மூன்றாவது குழந்ரேக்குப் பள்ளிச் சலுரக, தசமிப்பு நிேியில் உயர்வு, ோதயாடு ேந்ரேக்கும் மருத்துவ 
விடுப்பு, வருமான வரிச் சலுரக எனச் சிங்ரக அரசு மக்களிரடதய குழந்ரேச் தசல்வத்ேின் 
அவசியத்ரே உணர்த்துவேற்குப் பல்தவறு சலுரககரள வாரி வழங்குகின்ற நிரலயில் 

“பரடப்புப் பலபரடத்துப் பலதராடு உண்ணும் 

உரடப்தபருஞ் தசல்வ ராயினும் இரடப்படக் 

குறுகுறு நடந்து, சிறுரக நீட்டி 

இட்டும் தோட்டும் கவ்வியும் துழந்தும் 

தநய்யுரட அடிசில் தமய்பட விேிர்த்தும் 

மயக்குறு மக்கரள இல்தலார்க்குப் 

பயக்குரற இல்ரலத் ோம்வாழும் நாதள” 

என்ற பாடல் தபாருத்ேமுரடயோக அரமகிறது  
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குழந்ரே நரடபயில்வரேக் குறிக்கக் ‘குறுகுறு நடந்து’ என அரமந்ேிருக்கும் தோடர் மிகப் 
தபாருத்ேமான ஒன்று (Swaminatha Iyer, 1971). இரே விடுத்து தவறு எந்ேத் தோடரும் இேற்கு 
இறணயோகோது. இப்பாடலில் உணர்ச்சிபூர்வமான ஒரு தோடர் ‘மயக்குறு மக்கரள’ என்பதே. ஈராயிரம் 
ஆண்டுகளுக்கு முன்தப உளவியல் அடிப்பரடயில் குழந்ரேச் தசல்வம்பற்றி விளக்கியிருப்பரே 
எண்ணும்தபாது நம் முன்தனார்களின் நுண்மான் நுரழபுலம் தேற்தறன விளங்குகிறது. 
அவ்வரகயில்ோன் சிங்ரக பாத்தேன்றல் அவர்களும் இளம் ேரலமுரறயினருக்குக் குழந்ரே 
தசல்வத்ேின் முக்கியத்துவத்ரே அவர்கள் மனத்ேில் ஆழப் பேித்து இக்குறுங்காவியத்ேின் ேரலப்பாக 
அேரனதய ரவத்துள்ளது  ஆசிரியரின் கவிரே ேிறனுக்குக் கட்டியம் தசர்க்கிறது. 

 
கபோர்க்குணம் 

ேமிழர்ேம் அறவாழ்க்ரகதயாடு நாட்டுப்பற்ரறயும் முன்தனடுத்து தசன்றனர் என்பது 
இலக்கியங்கள் காட்டும் மறப்பண்பாகும். காேலும் வரீமும் சங்கத்ேமிழர்களின் இரு கண்கள் என்பேன் 
தபாருண்ரமரய உணர்ந்து நாட்டிற்காகப் தபார்க்களம் தசன்று தபாரிடுவது என்பது ஆண்மகனின் 
ேரலயாயக் கடரமகளில் ஒன்றாக அன்று முேல் இன்று வரர சிங்ரகயில் கருேப்பட்டு வருகிறது. 
ேன் மகரனப் தபார்க்களத்ேில்ோன் பார்க்க முடியும்; அவரனப் பாரக்க தவண்டுதமன்றால் அங்குச் 
தசன்று பார் என்று மறத்ேமிழச்சி தபருரமயுடன் ேன் மகன் தபார்க்களம் தசன்று தபாரிடுவேரனக் 
கூறுவோகப் புறநானூற்றுப் பாடல் எடுத்ேியம்புகிறது. 

“சிற்றில் நற்றூண் பற்றி நின்மகன் 

யாண்டு உளதனாஎன வினவுேி என்மகன் 

யாண்டஉளன் ஆயினும் அறிதயன் ஓரும் 

புலிதசர்ந்து தபாகிய கல்அரள தபால 

ஈன்ற வயிதறா இதுதவ 

தோன்றுவன் மாதோ தபார்க்களத் ோதன” 

என்ற பாடல் வரிகளுக்கு இலக்கணமாகச் சிங்ரக மக்கள் வாழ்ந்துவருவேரன 
இக்குறுங்காவியத்ேின் வாயிலாக ஆசிரியர் இலக்கிய உலகிற்கு தவளிப்படுத்ேியுள்ளார் (Swaminatha Iyer, 

1971). தபார்க்காலங்களில் நாட்ரடக் காப்பாற்றுவது ஆண்மகனின் கடரம என்பரேச் சிங்ரக 
குடிமக்கள் அன்தற உணர்ந்ேனர் என்பேரனக் குறுங்காவியத்ேின் மூலம் தவளிக்தகாணர்ந்து இேரன 
வரலாற்றுக்காவியமாக மாற்றியுள்ளார் பாத்தேன்றல். அக்காலகட்டத்ேில் சிங்ரக நாட்டின் மீது 
ஜப்பானியர்கள் பரடதயடுத்ேனர். இேனால் சிங்ரக மக்கள் பல்தவறு அவலங்களுக்கு ஆளாகினர். 
உணவு, உரறவிடம், பாதுகாப்பு தபான்ற அடிப்பரட வசேிகள் எதுவுமின்றிக் காடுகளில் 
பாதுகாப்பிற்காகத் ேஞ்சம் புகுந்ேனர். ஜப்பானியர்கள் குண்டு மரழகரள ஈவிரக்கமின்றிப் தபாழிந்ேனர். 
நாட்ரடக் காப்பாற்றப் புறப்படும் வரீமகன்களில் முருகனும் ஒருவன். எேிரிகரள முருகன் தபாரில் 
சந்ேிக்கிறான். அவனது மார்ரப ஜப்பானியர்களின் குண்டு துரளக்க விழுப்புண் ஏந்ேி ேன் 
இன்னுயிரரத் துறந்து மண்ணில் சாய்கிறான். பட்ட காலிதலதய படும் என்பதுதபால ோரய இழந்ே 
தவலன் ேந்ரேரயயும்  இழந்து பரிேவிக்கும் நிரல ஏற்படுகிறது. 

“யார் மணப்பார் தவற்றிமகள் அழரக என்று 

யாருமறியா ேிருந்ேதவரள; ஓர்நாள் 

சீறி வந்து தபார் தோடுத்ோன் குள்ள ஜப்பான்,  

சீரிலங்கும் சிங்ரகநகர் அரமேி தகான்றான், 

கூரரிவாள்  ரகதயடுத்துப் பனங்காய் சீவும் 

தகாள்ரளயராய் சிசுக்கரளயும் தகான்றார் பாவி! 
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அக்தகாடிய நாரளயிதல அழகு தவலன்  

அப்பரனயும் தகான்று விட்டார்; அந்தோ!”   

என உயிதராட்டமாய் அன்னியனின் காலில் மிேிபடாமல் ேன் நாட்ரடக்காக்க இன்னுயிர் நீத்ே 
முருகனின் நாட்டுப்பற்ரற உணர்த்ேிச் சிங்ரகயின் வரலாற்ரறயும் தவளிப்படுத்ேியுள்ளார் (Murugadasan, 

1990). இவ்வாறு அன்றிலிருந்து இன்றுவரர நாட்டுப்பற்றானது சிங்ரக மக்களிடம் 
தமதலாங்கியிருப்பேரன இக்குறுங்காவியம் படம்பிடித்துக்காட்டுகிறது. இன்றும் சிங்ரகயில் பேிதனட்டு 
வயேிற்கு தமல் ஆண்மகன்களுக்குக் கட்டாய தேசிய தசரவ வழங்கப்படுகிறது. இேனால் உலகின் 
பாதுகாப்பான நாடுகளின் வரிரசயில் சிங்ரகயும் ஒன்று என்பது சிங்கப்பூரர்களுக்குப் 
தபருரமயளிக்க்கூடிய ஒன்றாகும். ஒரு நாட்டின் பாதுகாப்பு என்பது அந்நாட்டு அரசாங்கம் வகுக்கும் 
ேிட்டங்கரளப் தபாறுத்து அரமயும் என்பேற்தகற்ப மிகச் சிறிய நாடான சிங்ரக பாதுகாப்பு அம்சத்ேில் 
சிறந்து விளங்குவேற்கு அேன் தேசிய தசரவ முக்கியப் பங்காற்றுகிறது என்பரே 
இக்குறுங்காவியத்ேின் மூலம் ஆசிரியர் புலப்படுத்ேியுள்ளார். இவ்வாறு சிங்ரக மக்கள் தேசப்பற்றுடன் 
நாட்டுக்குத் தோண்டாற்றி அறவாழ்க்ரகயில் ஈடுபட்ட வரலாற்று தசய்ேிரயக் காலதமனும் 
வரலாற்றில் அச்சிட்டுள்ளார் பரடப்பாளர். 

 
அழக ோவியத்தின் இைக் ியச் சிறப்பு ள் 

இலக்கியம் என்பது ஓர் அரிய கரல. இக்கரல அழகுணர்ச்சிரய அடிப்பரடயாகக் தகாண்டு 
அரமவது ஆகும். அழகு பார்ப்பவரரக் கவரும் ேன்ரமயுரடயது. இலக்கியத்ேின் சிறப்பியல்புகளான 
உவரம, அணி, கற்பரன, இயற்ரக வருணரன, சந்ேம், வடிவம், சுரவ, தசால்லழகு எனப் பல 
அழகுகளின் ஒருமித்ே தவளிப்பாடாக இக்குறுங்காவியம் பரடக்கப்பட்டுள்ளது. இலக்கியத்ேிற்கு அழகு 
என்பது அேரனப் படிப்பவரரயும் தகட்பவரரயும் ஈர்க்கும் வண்ணம் அரமவதே ஆகும். ‘அடியின் 
சிறப்தப பாட்தடனப் படுதம’ ‘ஒவ்தவார் அடியும் ேன்னளவில் நிரறவும் வலிரமயும் தபற்றிருக்க 
தவண்டும்’ என அடிகளின் சிறப்ரப விளக்குகிறது தோல்காப்பியம் (Natarasan, 2008). கவிரேக்கு அணி 
தசர்ப்பன அேன் அடிகதள. அழதகாவியம் எண்சீர் விருத்ேத்ோலான கழிதநடிலடி ஆசிரியப்பா வரகயில் 
அரமந்து இழுதமன் தமாழியால் விழுமியது பயக்கின்றது. பாடல்கரள அடிகள் தோறும் எண்சீர்கள் 
அரமத்து இரண்டு அடிகளாக அரமப்பது ‘எண்சீர்க்கழிதநடிலடி ஆசிரிய விருத்ேமாகும்’. 
அழதகாவியமும் இப்பாவரகயில் அரமந்துள்ளது. அடிதோறும் முேதலழுத்து ஒன்றி தமாரன 
நயத்துனும் அடியின் சீர்தோறும் இரண்டாம் எழுத்து ஒன்றி எதுரக நயத்துடனும் இக்குறுங்காவியம் 
அரமந்துள்ளது. 

“பார்புகழும் சிங்ரகநகர் பண்ரடநாளில் 

பாழ்விலங்கின் வாழ்விடமாய் இருந்ே காடு  

தவர்ரவதயனச் தசங்குருேி மண்ணில் தகாட்டி 

விண்ணளக்கும் மாளிரகயும் அழகுச் சாரல  

சீர்தகாடுக்கச் தசய்யுேற்கு, ஆங்கிதலயர் 

தசந்ேமிழர் கூட்டமரேக் கப்பலில் ஏற்றி” 

என்னும் அடிகரளச் சான்றாகக் தகாள்ளலாம் (Murugadasan, 1990). 

 
ஓரச நயம் 

‘ஓரச நயம் இன்பம் உவரமயிலா இன்பம்’ என ஓரச நயத்ேின் சிறப்பிரனப் பாரேியார் 
கூறியுள்ளார். அழதகாவியத்ேிற்கு அழகு தசர்ப்பது அேன் ஓரச நயம் என்றால் அது மிரகயாகாது. 
கவிரே என்பது ஓரச நயத்தோடு அரமந்ேிருக்கும். அேற்தகற்பக் கவிரேயில் முன்னும் பின்னும் 
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தசாற்கரளத் தோடுப்போல் அது தோரட எனப்படுகிறது (Pachaibalan, 2013). ஓரசநயம் என்பது எதுரக, 
தமாரன, சந்ேம், ஆகிய கூறுகரள உள்ளடக்கி உள்ளது.  

“தசன்று வருகின்தறன் தசவ்வாய்க் கனியமுதே 

தவன்று வரதவ விரடயளிப்பாய் தவண்ணிலதவ 

கூவ நிரனக்கும் தகாடுங் கழுகுக் கூட்டமரேச் 

சாவின் மடியில் சேிராட விட்டுவிட்டு”  

தசன்று, தவன்று, என எதுரக நயத்துடன் பாடல் வரிகரளப் பரடத்து கற்தபார் மனத்ேிரரயில் 
அழகுறப் பேித்துள்ளார் (Murugadasan, 1990). 

 
பசோல் நயம் 

கவிரேக்கு அழகூட்டுவது அேன் தசாற்கதள. சிறந்ே பரடப்பாளி என்பவன், எவ்வாறு 
பத்ேனானவன் ேரமான முத்துக்கரளத் தேர்ந்தேடுத்து அழகான முத்துமாரல ஒன்ரறக் தகார்ப்பாதனா 
அதேதபான்று தசாற்கரளத் தேர்ந்தேடுத்துத் ேன் பரடப்பிற்கு உயிரூட்டுவான். ‘கவிரேயின் 
பாடுதபாருளுக்கும் பாடுகளத்ேிற்கும் தபாருத்ேமான தசாற்கரளப் பயன்படுத்துவதே தசால் நயம் 
எனப்படுகிறது’ இது தசால்லாட்சி எனவும் அரழக்கப்படுகிறது (Pachaibalan, 2013). இது கவிஞரின் 
தமாழியாற்றரலப் புலப்படுத்துவதோடு வாசகர்கரளக் கவிரேயின்பால் ஈர்க்கும் ேன்ரமயுரடயது. 
இயற்ரகயின் எழில் தகாஞ்சும் அழரகயும் உழவனின் மாண்ரபயும் பாட வந்ே பாத்தேன்றல், உலகில் 
உள்ள தபாருட்களில் எரவ எல்லாம் அழகு என்று பட்டியலிடுகிறார். ‘உழவன் தசற்றில் கால் 
ரவத்ோல்ோன் நாம் தசாற்றில் ரக ரவக்க முடியும்’ என்ற பழதமாழிக்கு ஏற்பப் பகல் முழுவதும் 
வயல் தவளியில் உச்சிதவயிலில் உரழத்து வடீு ேிரும்புகிறான் உழவன். இந்ே உழவுத் தோழிரல 
அவன் எந்ேக் கல்லூரியிலும் தசன்று கற்கவில்ரல; அப்படியிருக்கக் கற்றவர் எல்லாம் அவன் 
ரகரயத்ோன் எேிர்தநாக்கியிருக்கிறார்கள் என்ற உண்ரமயிரனத் தேர்ந்தேடுத்ே தசாற்களால் 
தசால்தலாவியமாக வரரந்துள்ளார். அரனவருக்கும் உணவளிக்கும் உழவன் ேன் வடீ்டில் 
தவறுந்ேரரயில் தூங்குவதுோன் அழகு என்று ஆடம்பரத்ரே தநாக்கி அல்லும் பகலும் ஒய்வின்றி 
உரழத்து, இளரமயிதலதய பல்தவறு தநாய்தநாடிகளுக்கு ஆளாகி அல்லலுறும் இன்ரறய இளம் 
ேரலமுரறயினருக்கு மனத்ேில் மகிழ்ச்சியுடன் தூங்கும் உழவனின் வாழ்க்ரகரய எடுத்துரரப்பேன் 
ேோயிைோக எளிரமயான வாழ்க்ரகயின் அவசியத்ரே உணர்த்துகிறார். 

“முற்றிவிட்ட தநற்கேிர்கள் நன்றி தயாடு  

முத்ேமிடத் ோய்முகமாம் நிலத்ேில் சாயும் 

தநற்றி தவர்ரவ சிந்ேியவன் சிரித்துக் தகாள்வான், 

தநய்ேவரனக்  காணுேற்கா நாணம் என்பான், 

கற்றேில்ரல பள்ளியிதல உன்ரனச் தசய்ய, 

கற்றவரும் தநாக்குகிறார் எந்ேன் ரகரய, 

தவற்றி எல்லாம் எனக்தகன்னும் உழவன் வடீ்டில் 

தவறுந்ேரரயில் தூங்குவதே ‘அழகாம்’ என்றரீ்”  

என்ற வரிகளில் சிறந்ே தசாற்கரளத் தேர்ந்தேடுத்து உழவரின் தமன்ரமக்கு அணி 
தசர்த்ேிருப்பது பாத்தேன்றலின் தசால்லாட்சிக்குக் கட்டியம் தசர்க்கிறது (Murugadasan, 1990). 
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அணிநயம் 
கவிரேக்கு அழகு தசர்ப்பது அணியாகும். அணி என்றால் அணிகலம், அலங்காரம், அழகு, 

கூட்டம், ஒழுங்கு என்று தபாருள்படும் (Pachaibalan, 2013). அணிகளுக்தகல்லாம் ோயணியாகத் ேிகழ்வது 
‘உவரமயணிதய ஆகும்’. ஒரு தபாருரள அதேதபான்ற ேன்ரமயுரடய இன்தனாரு தபாருதளாடு 
ஒப்பிட்டு கூறுவது அல்லது தசயதலாடு ஒப்பிட்டுக் கூறுவது உவரமயணியாகும். அழதகாவியத்ேில் 
உவரமயணிரயயும் அேனடிப்பரடயில் பிறந்ே ேற்குறிப்தபற்றம், உருவகம், உயர்வு நவிற்சியணி 
தபான்ற அணிகரளயும் ரகயாண்டுக் காவியத்ேிற்கு அணிதசர்துள்ளார் பாத்தேன்றல். தவலன் 
தவண்ணிலரவ ஒரு பூங்காவில் எேிர்பாராே விேமாகச் சந்ேிக்கிறான். பார்த்ே முேல் பார்ரவயிதலதய 
அவள் மீது காேல் தகாள்கிறான். இேரன ஆசிரியர் கூறுமிடத்ேில், 

“துள்ளி வரும் பருவ எழில் பாரேகாட்டத் 

தோரகமயில் தவண்ணிலவு ஆடிக் தகாண்டு 

கிள்ளி ரவத்ே பிரறநிலவு தவற்றியாகக் 

கிரள இருக்கும் மாங்கனிதய கன்னமாக” 

என்னும் அடிகளில் தவண்ணிலவின் தநற்றிரயப் பிரற நிலவுடன் ஒப்பிட்டு 
உவரமப்படுத்ேியுள்ளார் (Murugadasan, 1990). தமலும் தபண்ணழகு வருணரனரயக் ‘தகசாேி பாேம்’ 
முரறயில் வருணித்ேிருப்பது அவரது வருணரனத் ேிறரனதய வருணிக்கின்றது. காேல் என்பது 
அன்று முேல் இன்று வரர தபரும்பாலான கவிஞர்களின் பாடுதபாருளாக இருந்து வருவேரன நாம் 
இலக்கியங்களில் காணலாம். காேலானது ோய் வழி உறவின் வழியாகதவா அல்லது ேந்ரே வழி 
உறவு அல்லது பழக்கத்ோதலா வருவதுோன். ஆனால் இரவ எதுவுமின்றி அன்புரடய தநஞ்சங்கள் 
காேலில் சங்கமிப்பேரனக் குறுந்தோரக பாடல் அழகுற எடுத்ேியம்பியிருப்பது இங்கு தவலனின் 
காேலுடன் ஒத்துப்தபாவேரனக் காணலாம்.  

“யாயும் ஞாயும் யாராகியதரா  

எந்ரேயும் நுந்ரேயும் எம்முரற தகளிர் 

யானும் நீயும் எவ்வழி அறிதும்  

தசம் புலப் தபயல்நீர் தபால 

அன்புரட தநஞ்சம் ோம் கலந்ேனதவ” 

என முேற்பார்ரவயிதலதய முன்பின் அறிமுகம் இல்லாேவரிடம் உண்ரமக்காேல் 
ஊற்தறடுப்பேரன இப்பாடல் வரிகளில் காணலாம் (Narayana Velupillai, 2000). இவ்வாறு ‘நவில்தோறும் 
நூல் நயம் தபாலும்’ என்னும் குறள் வரிகளுக்கு ஏற்பப் பாத்தேன்றல் அவர்கள் இலக்கியச் சுரவத் 
ேழும்ப இக்குறுங்காவியேத்ேிரனப் பரடத்ேிருப்பது வாசகர்களுக்குத் தேவிட்டா இன்பத்ேிரன நல்கும் 
என்பேில் எள்ளளவும் ஐயமில்ரல. 

 
முடிவுரை 

அழதகாவியம் என்ற இக்குறுங்காவியத்ேில் சிங்ரக மக்களின் வாழ்வியல் கூறுகள் அழகாகச் 
சித்ேிரம்தபால் படம் பிடித்துக் காட்டப்பட்டுள்ளன. நாட்டின் வரலாற்ரறக் கூறும் வரலாற்று 
தபட்டகமாகவும் மக்களுக்குச் சமுோய விழுமியங்கரள எடுத்துக் கூறியதோடு மட்டுமல்லாமல் ஒரு 
சிறந்ே இலக்கியத்ேிற்கான இலக்கியச் சிறப்புகரள மிகுேியாகக் தகாண்டு கற்தபார் மனேில் என்றும் 
நீங்கா சித்ேிரமாக ஆழப் பேிந்துள்ளது என்பேரன நம்மால் உய்த்துணர்ந்து தகாள்ள முடிகிறது. 
இவ்வாறு அழதகாவியத்ேில் குடும்பம் என்ற தகாயிலுக்குச் சுடர் விளக்காகத் ேிகழ்வது குழந்ரேதய 
எனபேரன ஆசிரியர் இலக்கிய சுரவயுடன் அழதகாவியத்ரே உயிதராவியமாக்கியிருக்கிறார். 
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